 VYHODNOTENIE

medzirezortného pripomienkového konania 

k Návrhu na uzavretie Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Moldavskou republikou o vzájomnej  podpore a ochrane investícií 

	Spôsob pripomienkového konania
	Bežný

	Zoznam oslovených subjektov:
	Kancelária podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
Ministerstvo životného prostredia SR

Ministerstvo hospodárstva SR

Ministerstvo pôdohospodárstva SR

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

Ministerstvo spravodlivosti SR

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

Ministerstvo kultúry SR

Ministerstvo obrany SR

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

Ministerstvo školstva SR

Ministerstvo vnútra SR

Ministerstvo zdravotníctva SR

Ministerstvo zahraničných vecí SR

Úrad vlády
Odbor vládnej agendy ÚV SR

	Počet oslovených subjektov:
	16

	Zaslali do stanoveného termínu:
	15

	Zaslali po termíne:
	-

	Vôbec nezaslali:
	1

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	10

	Počet vznesených pripomienok:
	44

	Počet akceptovaných pripomienok:
	42 (z toho 5 pripomienok akceptovaných čiastočne) 

	Počet neakceptovaných:

Z toho počet zásadných – ktoré subjekty:
	2
0

	Rozporové konanie (s kým, kedy na akej úrovni, s akým výsledkom):
	0

	Počet odstránených pripomienok:
	42

	Počet neodstránených pripomienok:
	2

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka


	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Obal:

1. navrhuje sa na obale materiálu v bode 4. uviesť výraz  „Text zmluvy“ a bod 6. na obale neuvádzať.

Návrh uznesenia vlády SR:

1. Bod E.3.: navrhuje sa slová „po nadobudnutí“ nahradiť slovami „najneskôr v deň nadobudnutia“, alebo slová „po nadobudnutí jej platnosti“ jednoducho vypustiť.

Zmluva:
1. Preambula: navrhuje sa legislatívnu skratku uviesť v zátvorke.

2. Článok 1 ods. 1: navrhuje sa v úvodnej vete slová „so zákonmi a právnymi predpismi“ nahradiť slovami „s vnútroštátnymi právnymi predpismi“.

3. Článok 1 ods. 3, článok 2, článok 8 a článok 12: navrhuje sa slová „s jeho právnym poriadkom“ nahradiť slovami „s vnútroštátnym právnym poriadkom“.

4. Článok 1 ods. 4 písm. b) a ods. 6: navrhuje sa slová „so svojou legislatívou“ nahradiť slovami „s vnútroštátnymi právnymi predpismi“.

5. Článok 3 ods. 3: odporúča sa vyňať slová „alebo dohovoru“ a slovo „aplikovať“ nahradiť slovom „používať“.

6. Článok 4 ods. 1: navrhuje sa slovo „ktorých“ nahradiť slovom „ktorej“.

7. Článok 5 ods. 1 a nasl.: navrhuje sa slovo „okamžitej“ nahradiť slovom „bezodkladnej“.
8. Článok 6: navrhuje sa slovo „Transfery“ nahradiť slovom „Prevody“.... ods. 3: navrhuje sa slovo „napriek“ nahradiť slovami „Bez ohľadu“... ods. 4: navrhuje sa slová „uvedené v odseku“ nahradiť slovami „podľa odseku 3“.
9. Článok 8: navrhuje sa v nadpise vypustiť slovo „investičných“... ods. 2 písm. b) navrhuje sa slovo „iných“ nahradiť slovom „druhých“.
10. Článok 9 a článok 10: odporúča sa prepracovať tak, aby bola zachovaná jazyková a štylistická správnosť a všeobecná zrozumiteľnosť textu.
11. Článok 11 ods. 2: navrhuje sa slová „právnym poriadkom alebo inými špecifickými predpismi“ nahradiť slovami „vnútroštátnymi právnymi predpismi alebo inými osobitnými predpismi“ a slovo „aplikovať“ nahradiť slovom „poskytovať“.
12. Článok 13 ods. 2: odporúča sa ustanovenie upraviť z dôvodu, že nie je jednoznačne jasné, či sa platnosť zmluvy bude automaticky predlžovať vždy o ďalších 10 rokov, alebo bude predĺžená len jeden krát nasledovne: „2. Táto zmluva zostane v platnosti po dobu desiatich (10) rokov a zostane v platnosti aj naďalej, ak ju žiadna zo strán nevypovie v dvanásť mesačnej výpovednej lehote.“.
13. Článok 13 ods. 3: navrhuje sa slovo „účinné“ nahradiť slovom „v platnosti“.

14. Navrhuje sa záverečné ustanovenia doplniť o „Táto zmluva môže byť menená alebo doplňovaná na základe dohody zmluvných strán. Dohodnutá zmena nadobudne platnosť rovnakým spôsobom ako táto zmluva.“.
15. Navrhuje sa preformulovať záverečnú vetu takto: „Dané v ...... dňa .... v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom, moldavskom a anglickom jazyku. V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v jazyku anglickom.“.
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	Bod 6. Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie je dôležitou súčasťou materiálu.
Upravené podľa návrhu Ministerstva spravodlivosti SR.

V prípade článku 8 upravené podľa návrhu Ministerstva spravodlivosti SR.

Z kontextu jasne vyplýva, že to platí nielen na to prvé obdobie, ale ja na nasledujúce. Vyplýva to z výrazu „niektorého z nasledujúcich období“. Podľa tohto sa bude zmluva predlžovať automaticky aj na ďalšie nasledujúce obdobia.
Ak to nie je explicitne v zmluve stanovené, bude sa postupovať podľa Viedenského dohovoru o zmluvnom práve č.15/1988 Zb., konkrétne čl. 39 – Všeobecné pravidlo o zmene zmlúv.
A v prípade doplnenia textu by došlo k zásadnej zmene anglického znenia zmluvy a následne by túto zmenu musela odsúhlasiť aj druhá zmluvná strana. 



zamestnanosť a podnikateľské prostredie



	Ministerstvo spravodlivosti SR
	Návrh uznesenia vlády SR:
1. Bod A.1.: odporúča sa výraz „schvaľuje“ nahradiť výrazom „súhlasí“ a následne text v bode A.1. gramaticky upraviť: „s uzavretím Zmluvy medzi...“

2. Bod E.3.: odporúča sa nahradiť v texte výrazy „po nadobudnutí“ výrazmi „najneskôr v deň nadobudnutia“.

:
Text Zmluvy:

1. Článok 1 ods. 1, bod 3. písm. b), článok 4 ods. 1 a ods. 2, článok 6 ods. 4 písm. c) a článok 9 ods. 4: navrhuje sa v uvádzacej vete vypustiť výrazy „štátu“.
2. Článok 1, ods. 1: navrhuje sa záver textu uvádzacej vety doplniť resp. upresniť takto: „.... v súlade s vnútroštátnymi zákonmi a právnymi predpismi druhej ...“.

3. Článok 1 bod 3 písm. a): navrhuje sa záver textu upraviť takto: „...je štátnymi občanom tejto zmluvnej strany v súlade s jej právnym poriadkom, a“.

4. Článok 1 bod 3 písm. b): navrhuje sa záver textu upraviť takto: „... na území jednej zo zmluvných strán.“.
5. Článok 1 bod 6: navrhuje sa výrazy „verejný záujem“ nahradiť výrazmi „verejný účel“.

6. Článok 5 ods. 1: navrhuje sa záver textu druhej vety upraviť: „... v súlade so zákonnými postupmi a v riadnom právnom konaní.“.

7. Článok 6 ods. 1: navrhuje sa záver textu upraviť: „... po splnení ich finančných záväzkov.“.

8. Článok 6 ods. 3: navrhuje sa text upraviť a upresniť: „3. Bez ohľadu na odsek 1a 2 vyššie, môže... prijať alebo dodržať opatrenia týkajúce sa cezhraničných kapitálových a platobných transakcií, najmä, ale nie výlučne.“.
9. Článok 8 ods. 2: navrhuje sa v predposlednej vete výrazy „Rozhodcovský rozsudok“ nahradiť výrazmi „Rozhodcovské rozhodnutie“ a následný text gramaticky upraviť. Záverečnú vetu sa navrhuje upraviť takto: „....zmluvné strany zabezpečia uznanie a vykonanie rozhodcovského rozhodnutia v súlade s jej príslušnými zákonmi a právnymi predpismi.“.
10. Článok 9 ods. 5: navrhuje sa text ustanovenia upraviť: „5. Rozhodcovský súd prijíma rozhodnutie väčšinou hlasov. Toto rozhodnutie je záväzné. Každá zmluvná strana uhradí náklady svojho člena súdu a svojich zástupcov v rozhodcovskom konaní; úhrada nákladov....“.

11. Článok 11 ods., článok 12, článok 13 ods. 1: navrhuje sa texty týchto ustanovení zosúladiť s anglickým textom.
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	Úrad vlády SR
	Doložka prednosti:

1. Bod č. 5: odporúča sa „Zmluva o Európskej únii“ nahradiť výrazmi „Zmluva o založení ES“.
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	Ministerstvo vnútra SR
	Predkladacia správa:

1. sa na navrhuje doplniť o nový odsek v znení: „Predkladaná zmluva má charakter prezidentskej medzinárodnej zmluvy podľa článku 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky, ktorá má prednosť pred zákonom preto v súlade s článkom 86 písm. d) Ústavy SR podlieha vysloveniu súhlasu Národnej rady SR a ratifikácii prezidentom Slovenskej republiky. Po vyslovení súhlasu vládou Slovenskej republiky a po jej podpise bude zmluva predložená na vyslovenie súhlasu NR SR a následne na ratifikáciu prezidentovi SR.“

Návrh uznesenia vlády SR:

2. Bod E.3.: navrhuje sa upraviť znenie nasledovne: „po výmene ratifikačných listín požiadať ministra zahraničných vecí, aby zabezpečil uverejnenie zmluvy v Zbierke zákonov Slovenskej republiky“.

Zmluva:
3.  Článok 13: navrhuje sa nasledujúce znenie:
„1. Táto zmluva podlieha ratifikácii a nadobudne platnosť tridsiatym (30) dňom odo dňa výmeny ratifikačných listín, ktoré budú vymenené v čo možno najkratšom čase.

2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu 10 rokov a jej platnosť bude automaticky predlžovaná vždy na ďalších .... rokov, ak ju žiadna zo zmluvných strán písomne nevypovie najneskôr .... dní (mesiacov) pred uplynutím doby jej platnosti.

3. Plnené ale k dátumu skončenia platnosti zmluvy ešte neukončené záväzky sa budú riadiť jej ustanoveniami, až do ich úplného splnenia.

4. Táto zmluva môže byť zmenená a doplnená po vzájomnom súhlase zmluvných strán prostredníctvom výmeny nót medzi zmluvnými stranami diplomatickou cestou.

Dané v ........... dňa ....... v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom, moldavskom a anglickom jazyku. V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v jazyku anglickom.“
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	Upravené podľa návrhu Ministerstva zahraničných vecí SR a Ministerstva spravodlivosti SR.

Návrh Ministerstva vnútra SR je v rozpore s dohodnutým anglickým znením zmluvy.



	Odbor vládnej agendy ÚV SR
	Obal:
1. navrhuje sa „Bratislava, xx. septembra 2007“ nahradiť „Bratislava xx septembra 2007“.

Zmluva:
2. Článok 4 ods. 2: navrhuje sa medzi slová „priaznivá než“ vložiť čiarku.
3. Článok 5 ods. 1: navrhuje sa „strany,    s výnimkou“ nahradiť „strany, s výnimkou“... ods. 2: medzi slová „priazniví aké“ vložiť čiarku.
4. Článok 6 ods. 1 písm. d): navrhuje sa „zamestnanie      v súvislosti“ nahradiť „zamestnanie v súvislosti“... ods. 2: medzi slová „stranou ktorá“ vložiť čiarku.

5. Článok 8 ods. 2 písm. a): navrhuje sa slovo „Dohovoru“ nahradiť slovom „dohovoru“.

6. Článok 10 ods. 1: navrhuje sa slovo „dopadoch“ nahradiť slovom „dosahoch“.
7. Článok 11 ods. 2: navrhuje sa medzi slová „zaobchádzanie ako“ vložiť čiarku.... ods. 3: slovo „zahrňovať“ nahradiť slovom „zahrnovať“.

8. Článok 12: navrhuje sa „na území ktorej“ nahradiť „na ktorej území“.
9. Článok 13 ods. 1: navrhuje sa „90-tym“ nahradiť „90.“.

Doložka prednosti:
10. Bod 5: navrhuje sa medzi slová „platieb upravujú“ vložiť čiarku.

	O

O

O

O

O

O

O

O

O

O
	A

A

A

A

A

A

A

A

A

A


	
	

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo kultúry SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo školstva SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo obrany SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Kancelária podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	Nevyjadrili sa
	
	
	
	


Vysvetlivky ku  skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C – čiastočne akceptovaná

N –  neakceptovaná
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